
1: Interface USB 2 : Mic   3 : Camera   4 : Bouton de commande 
5 : Réglages horaires 6 : Mode 7 : Indicateur d'état 8 : Anneau décoratif

Déclaration importante :
Cette montre ne doit en aucun cas être utilisée pour la plongée, car la pression risque d'en affecter les 
performances. D'autre part, l'eau risque de s'infiltrer dans le boîtier.

• A :« MIC1 et B : MIC2 sont des molettes de microphone de la même hauteur. C : La molette USB est un peu plus 
haute. Notez cette différence lors du choix de l'application. 
• A : MIC1 comporte un trou dans l'axe. Ce dernier sert à l'enregistrement audio. 
• B : MIC2 est une molette en métal étanche sans orifice de transmission du son. Elle assure l'étanchéité de la 
montre. Aucun son ne peut être enregistré lorsque le couvercle est en place.
• C : La molette USB est en métal, étanche et ne comporte aucune ouverture. Assurez-vous qu'elle est bien serrée. 
• Vous devez serrer ces molettes lorsque vous les utilisez.

Remarque : Vérifiez les joints d'étanchéité des molettes USB et Mic2.

5. 6.

Spy Watch

• You must tighten these dials when you use them.
• Note: Check the sealing pads of the USB dial and the Mic2 dial.

. Introduction 
The HD-DV Watch shoots high-definition video, takes high-quality photos, records clear sound, and is easy to operate. 

3. Operating 

a. Parts Description: 

 a.1 Status Indicator: (7). It will illuminate Red for video setting, Blue for photo setting, and Blue and Red for audio setting. 

a.2 Keys Description: Operation Button (4): Press the button to turn on/off, start/stop, record videos, take photos, and 
record sound. Mode Button (6): Press the button to change modes between Video recording, Photo, and Audio recording.

a.3 Socket: USB socket (1): Connect to a computer or charger. This is the interface for data transfer and charging.

a.4 Microphone and camera: Microphone (2): use to record sound. Camera (3): use to record video. 

a.5 Time setting: Set the time.

b. ON/OFF: To turn on the watch press the operating button (4), the blue light will illuminate. After a moment the light will 
turn to red. The watch will then have entered the video recording mode. To turn off the watch, press the operating button 
and hold for 2 seconds. The device will automatically save the current file and shutdown. 
Note: If you press any button when the blue light is illuminated the watch will not respond. 

c. Mode change: Press the mode button to change between Video recording, Photograph, and Audio recording.
Note: Do not attempt to change the mode on the device when it is recording.

d. Recording video: With the watch in video mode, press the operating button (4) to start recording. The red light will begin 
to flash slowly. In order to save power the red light will stop flashing after five seconds, but it will continue to record. By 
pressing any other button the light will continue to flash while recording. Press the operating button again to stop 
recording and save the file. The red light will return to the ON mode. The file is saved every fifty minutes, even during 
recording. 
Note: Record in adequate lighting conditions, ensure nothing is blocking the camera lens, and that the object you wish to 
record is over 50cm away from the watch. To ensure good sound recording, do not block the microphone hole.

e. Taking photos: In photo mode, the status indicator will be illuminated blue. To take a photgraph press the operating 
button (4). The blue light flashes once to indicate the photograph is being taken and saved, it will then return to the 
standby status. 
Note: Take photographs in adequate lighting conditions; ensure nothing is blocking the camera lens, and that the object 
you wish to photograph is over 50cm away from the watch.
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1: USB interface   2: Mic   3: Camera   4: Operation button 
5: Time setting 6: Mode button 7: Status Indicator 8: Decorative Ring

Important statement:
The product is dustproof, and waterproof up to a depth of 30 meters, but the watch should not be used 
for diving as the pressure may affect performance, and there is a risk of water seeping into the product. 
Read carefully and follow the instructions. 

• A: MIC1 and B: MIC2 are microphone dials of the same height. C: The USB dial is slightly higher. Note the 
difference to ensure correct application. 
• A: MIC1 includes a hole in the centre. The hole is for audio recording. 
• B: MIC2 is a metal sealed dial without a sound transmission hole. It provides waterproof protection for the watch. 
Sound cannot be recorded when the cover is in place.
• C: USB dial is a metal seal dial without hole. Ensure it is fully tightened in all environments. 

   

f. Recording sound: In the audio record mode the status indicator will illuminate red and blue. To start recording press 
the operating button (4). The blue light will flash slowly while recording. In order to save power the blue light will stop 
flashing after five seconds, but it will continue to record. By pressing any other button the light will continue to flash 
while recording. Press the operating button again to stop recording and save the file. The light will return to the ON 
mode  
Note: Do not block the microphone hole while recording.

g. PC camera: Connect the device via USB to a PC, then enter the PC Camera (webcam) mode on your computer. In this 
mode, your camera can be used as a webcam.
 Note: Ensure that your PC has webcam function, if not install it on your computer. 

h. Removable Disk: Connect the watch via the USB to a PC. Enter the Udisk setting, and the computer movable disk logo 
will appear. The media file directory will be displayed as follows: * : \ _REC \ 100MEDIA. During data transfer, the blue 
light will flash rapidly. To uninstall the device, click on the task bar on the bottom right corner of the icon.
Note: If the PC does not identify the device as a removable disk, re-insert. If is still unable to identify the hardware, make 
sure that your operating system, driver, and USB interface cable are all working properly. 

i. Charging: Connect the watch via USB to the PC. During charging, the red light will flash slowly. When the battery is 
fully recharged, the red light will stop flashing.  
Note: The watch has a built-in high-capacity lithium rechargeable polymer battery. For the first five occasions that you 
charge the watch ensure it is completely charged before disconnecting. In order to maximize the capacity of storage, 
continue to charge for 30 minutes to 1 hour after ‘full battery’ is indicated. 
 
j. Set time: a. To set video record time turn off the camera—> connect to a computer—> open the removable disk —> 
right click on the mouse —> move the cursor to "New" —> select "Text Document" —> name the file "time.txt" —> 
type in the time as follows: "year/month/day/hours/minutes/seconds show/hide time” For example:
  2010.01.01 12.01.01 Y 
Ensure there is a space between the date and the time. To hide the time on screen, type N instead of Y at the end of the 
date and time. 
c. Uninstall hardware, and remove the device. 
d. The time set up will have been saved to the camera.

   

1: USB-Schnittstelle   2: Mikrofon   3: Kamera   4: Bedientaste 
5: Zeiteinstellung 6: Modustaste 7: Statusanzeige 8: Zierring

Wichtiger Hinweis:
Diese Uhr sollte nicht zum Tauchen verwendet werden, da der Druck ihre Funktion beeinträchtigen 
könnte. Es besteht das Risiko, dass Wasser in das Produkt eindringt.
 

• A: MIK1 und B: MIK2 sind gleich hohe Mikrofonregler. C: Der USB-Regler ist etwas höher. Zur korrekten 
Verwendung bitte diesen Unterschied beachten. 
• A: MIK1 ist in der Mitte mit einem Loch versehen. Dieses Loch dient für Audioaufnahmen. 
• B: MIK2 ist ein mit einem Metalldeckel abgedichteter Regler ohne Tonübertragungsloch. Er schützt die Uhr 
gegen das Eindringen von Wasser. Bei angebrachtem Deckel ist keine Tonaufnahme möglich.
• C: Der USB-Regler ohne Loch ist mit einem Metalldeckel abgedichtet. Sicherstellen, dass er in allen Umgebungen 
sicher geschlossen ist. 
• Diese Regler müssen bei der Verwendung geschlossen sein.

Hinweis: Dichtungen des USB-Reglers und des MIK2-Reglers prüfen.
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2. Einleitung 
Die leicht bedienbare HD-DV-Uhr: HD-Video, hochwertige Fotos, klarer Ton. 

3. Bedienung 

a. Teilebeschreibung: 

a.1 Statusanzeige: (7). Rotes Licht für Videoeinstellung, blau für Fotoeinstellung und blau und rot für Audioeinstellung. 

a.2 Tastenbeschreibung: Bedientaste (4): Taste für Ein/Aus, Start/Stopp, Video-, Foto- und Tonaufnahmen drücken. 
Modustaste (6): Taste zum Umschalten zwischen Video-, Foto- und Tonaufnahmemodus drücken.

a.3 Buchse: USB-Buchse (1): Für den Anschluss an einen Computer oder ein Ladegerät. Dies ist die Schnittstelle für die 
Datenübertragung und das Aufladen.

a.4 Mikrofon und Kamera: Mikrofon (2): Tonaufnahme. Kamera (3): Videoaufnahme. 

a.5 Zeiteinstellung: Zum Einstellen der Uhrzeit.

b. EIN/AUS: Zum Einschalten die Bedientaste (4) drücken – das blaue Licht leuchtet. Wenn das Licht rot leuchtet, ist der 
Videoaufnahmemodus aktiviert. Die Bedientaste zum Ausschalten der Uhr 2 Sekunden gedrückt halten. Das Gerät 
speichert automatisch die aktuelle Datei und schaltet ab. 
Hinweis: Die Uhr reagiert nicht, wenn eine beliebige Taste gedrückt wird, während das blaue Licht leuchtet. 

c. Moduswahl: Zum Umschalten zwischen Video, Foto und Audio die Modustaste drücken.
Hinweis: Nicht versuchen, den Modus während einer Aufnahme zu wechseln.

d. Videoaufnahme: Zum Starten der Aufnahme die Bedientaste (4) im Videomodus drücken. Das rote Licht blinkt langsam. 
Um die Batterie zu schonen, hört das rote Licht nach fünf Sekunden zu blinken auf, die Aufnahme wird jedoch fortgesetzt. 
Wenn eine andere Taste gedrückt wird, blinkt das Licht während der Aufnahme weiter. Zum Beenden der Aufnahme und 
Speichern der Datei die Bedientaste nochmals drücken. Das rote Licht wechselt zum EIN-Modus. Die Datei wird selbst 
während der Aufnahme alle fünfzig Minuten gespeichert. 
Hinweis: Bei angemessenen Lichtverhältnissen aufnehmen und sicherstellen, dass das Kameraobjektiv nicht verdeckt wird 
und das aufzunehmende Objekt mehr als 50 cm von der Uhr entfernt ist. Zur Gewährleistung guter Tonaufnahmen ist 
darauf zu achten, dass die Mikrofonöffnung nicht verdeckt ist.

e. Fotoaufnahmen: Die Statusanzeige leuchtet im Fotomodus blau. Zur Aufnahme eines Fotos die Bedientaste (4) drücken. 
Das blaue Licht blinkt einmal, um anzuzeigen, dass das Foto aufgenommen und gespeichert wird und kehrt dann in den 
Standby-Modus zurück. 
Hinweis: Bei angemessenen Lichtverhältnissen fotografieren und sicherstellen, dass das Kameraobjektiv nicht verdeckt 
wird und das fotografierende Objekt mehr als 50 cm von der Uhr entfernt ist.

f. Tonaufnahme: Die Statusanzeige leuchtet im Audiomodus rot und blau. Zum Starten der Aufnahme die Bedientaste 
(4) drücken. Das blaue Licht blinkt während der Aufnahme. Um die Batterie zu schonen, hört das blaue Licht nach fünf 
Sekunden zu blinken auf, die Aufnahme wird jedoch fortgesetzt. Wenn eine andere Taste gedrückt wird, blinkt das Licht 
während der Aufnahme weiter. Zum Beenden der Aufnahme und Speichern der Datei die Bedientaste nochmals 
drücken. Das Licht wechselt zum EIN-Modus.  
Hinweis: Während der Aufnahme die Mikrofonöffnung nicht verdecken.

g. PC-Kamera: Das Gerät über USB an einen PC anschließen und den Computer dann in den PC-Kameramodus 
(Webkamera) umschalten. Die Kamera kann in diesem Modus als Webkamera verwendet werden.
 Hinweis: Sicherstellen, dass der PC über ein Webkamera-Funktion verfügt. Andernfalls installieren. 

h. Wechseldatenträger: Die Uhr über USB an einen PC anschließen. Nach dem Öffnen der USB-Einstellungen erscheint 
das Wechseldatenträgersymbol. Das Mediendateiverzeichnis wird wie folgt angezeigt: * : \ _REC \ 100MEDIA. Das blaue 
Licht blinkt während der Datenübertragung schnell. Zum Deinstallieren des Geräts rechts unten in der Taskleiste auf das 
Symbol klicken.
Hinweis: Falls der PC das Gerät nicht als Wechseldatenträger erkennt, muss es erneut angeschlossen werden. Falls das 
Gerät dennoch nicht erkannt wird, sind Betriebssystem, Treiber und USB-Kabel auf ihre ordnungsgemäße Funktion zu 
prüfen. 

i. Aufladen: Die Uhr über USB an einen PC anschließen. Während des Ladevorgangs blinkt das rote Licht. Wenn die 
Batterie vollständig geladen ist, hört das rote Licht zu blinken auf.  
Hinweis: Die Uhr ist mit einer leistungsstarken wiederaufladbaren Lithiumpolymer-Batterie ausgestattet. Bei den ersten 
fünf Ladevorgängen ist sicherzustellen, dass die Batterie vollständig aufgeladen wird. Zur Optimierung der 
Batterieleistung sollte der Ladevorgang 30 Minuten bis 1 Stunde fortgesetzt werden, nachdem ‚Batterie voll’ angezeigt 
wurde. 
 
j. Zeit einstellen: a. Die Kamera zum Einstellen der Videoaufnahmezeit ausschalten —> an einen Computer anschließen 
—> Wechsellaufwerk öffnen —> mit der Maus rechtsklicken —> mit der Maus auf „Neu“ zeigen —> „Textdokument“ 
wählen —> Dateiname „time.txt“ —> Zeit wie folgt eingeben: „Jahr/Monat/Tag/Stunden/Minuten/Sekunden Zeit 
anzeigen/ausblenden“ z. B.:
  2010.01.01 12.01.01 Y 
Darauf achten, dass zwischen Datum und Zeit ein Leerzeichen eingefügt wird. Zum Ausblenden der Zeitanzeige auf 
dem Bildschirm „N“ statt „Y“ nach dem Datum und der Zeit eingeben.

1: Interfaz USB   2: Micrófono   3: Cámara   4: Botón de operaciones 
5: Ajuste de la hora 6: Botón de modo 7: Indicador de estado 8: Anillo decorativo

Aviso importante:
Este reloj no debe utilizarse para bucear, ya que la presión puede afectar a su funcionamiento. Existe el 
riesgo de que penetre agua en el producto.

• A: MIC1 y B: MIC2 son diales de micrófonos de la misma altura. C: El dial de USB es ligeramente más alto. Observe 
la diferencia para asegurarse de que los utiliza correctamente. 
• A: MIC1 incluye un orificio en el centro. El orificio tiene como objetivo la grabación de audio. 
• B: MIC2 es un dial con sellado metálico sin orificio de transmisión de sonido. Protege el reloj del agua. No se 
puede grabar sonido cuando la cubierta está colocada.
• C: USB es un dial con sellado metálico sin orificio. Asegúrate de que está apretado hasta el fondo en todos los 
entornos. 
• Deberás apretar estos diales cuando los utilices.

Nota: Comprueba las piezas de sellado del dial USB y el dial Mic2.

2. Introducción
El reloj HD-DV permite grabar fácilmente vídeo HD, fotos de alta calidad y sonido claro. 

3. Funcionamiento 

 a. Descripción de las piezas: 

a.1 Indicador de estado: (7). Luz roja para vídeo, azul para fotos y azul y roja para audio. 

a.2 Descripción de los botones: Botón de operaciones (4): Pulsa el botón para encender/apagar, iniciar/detener, grabar 
vídeos, sacar fotos y grabar sonido. Botón de modo (6): pulsa el botón para cambiar entre los modos de grabación de vídeo, 
toma de fotografías y grabación de sonido.

a.3 Conector: Conector USB (1): Conéctalo a un ordenador o cargador. Esta es la interfaz de transferencia de datos y carga.

a.4 Micrófono y cámara: Micrófono (2): permite grabar sonido. Cámara (3): permite grabar vídeo. 

a.5 Ajuste de la hora: Permite ajustar la hora.

b. Encendido/apagado: Para encender, pulsa el botón de operaciones (4); se encenderá la luz azul. Cuando la luz cambie a 
color rojo, se habrá activado el modo de grabación de vídeo. Para apagar el reloj, mantén pulsado el botón de operaciones 
durante 2 segundos. El dispositivo guardará automáticamente el archivo actual y se apagará. 
Nota: Si pulsas cualquier botón con la luz azul encendida, el reloj no responderá. 

c. Cambio de modo: Pulsa MODE para cambiar entre vídeo, fotografía y audio.
Nota: Abstente de cambiar el modo del dispositivo cuando este esté grabando.

d. Grabación de vídeo: En el modo de vídeo, pulsa el botón de operaciones (4) para empezar a grabar. La luz roja 
parpadeará lentamente. Para ahorrar energía, la luz roja dejará de parpadear tras cinco segundos, pero el dispositivo 
seguirá grabando. Si se pulsa cualquier otro botón, la luz seguirá parpadeando mientras graba. Pulsa el botón de 
operaciones de nuevo para detener la grabación y guardar el archivo. La luz roja regresará al modo encendido (ON). El 
archivo se guarda cada 50 minutos, incluso durante la grabación. 
Nota: Graba en condiciones de iluminación adecuadas, asegurándote de que no haya nada que tape el objetivo de la 
cámara y que el objeto que deseas grabar esté a una distancia superior a 50 cm del reloj. Para asegurarte de que la 
grabación de sonido sea buena, no bloquees el orificio del micrófono.

e. Toma de fotografías: En el modo de fotografía, el indicador de estado se iluminará en color azul. Para sacar una foto, pulsa 
el botón de operaciones (4). La luz azul parpadeará una vez para indicar que se está tomando y guardando la fotografía, 
tras lo cual regresará al estado de standby (estado de espera). 
Nota: Toma las fotografías en condiciones de iluminación adecuadas, asegurándote de que no haya nada que tape el 
objetivo de la cámara y que el objeto que deseas fotografiar esté a una distancia superior a 50 cm del reloj.

k. Troubleshooting: 
When there is a lack of storage space, the red and blue light will flash alternately for approximately 5 
seconds. It will then automatically save the current files and shut down. If you want to continue to use the 
video recorder and need to free up storage space, copy the relevant files to the computer and delete the old 
documents. 
When the battery is low on power, the red and blue light will flash alternately for approximately 5 seconds, 
then automatically save the current files and shut down. If you want to continue to use the recorder, recharge 
the battery. 
If the video recorder stops responding, press the 4 and 6 buttons simultaneously to restart the device. 

4. Parameters
Item Parameters
Video format AVI
Video encoding M-JPEG
Video resolution 1280*960
Media playing          Attached operating, mainstream audio and video media playing software,recommend km 
software                    player
Picture format JPG
The ratio of image 4:3
Supporting system  Windows me/2000/xp/2003/vista, Mac OS10.4 (dependent on the computer model)
charge pressure DC-5V
Interface type Mini 4 Pin USB
Storage support Nand flash
Battery type high-capacity lithium polymer 

5. Warning: 
• Application: This product should not be used for illegal purposes. The user is fully responsible for its 
application. 
• Battery: If the device is not in use for long periods, recharge the battery before reusing.
• File security: This product is not a professional storage device. It does not guarantee the integrity   
and security of saved files. Back up your important documents on a computer or other storage  
devices.
• Video quality: This product is not a professional video recording device.
• Operating temperature: 0—40°C. For extended life of the product, use at room temperature.
• Shooting brightness: Do not expose the camera to strong direct light. 
• Cleaning: Do not expose the product to dusty environments.
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k. Fehlerbehebung: 
Bei knappem Speicherplatz blinkt das rote und blaue Licht abwechselnd ca. fünf Sekunden lang, bevor die 
aktuelle Datei gespeichert wird und das Gerät abschaltet. Wenn der Videorecorder weiter verwendet werden 
und Speicherplatz freigegeben werden soll, können die relevanten Dateien zum Computer kopiert und die 
alten Dateien gelöscht werden. 

Bei einer schwachen Batterie blinkt das rote und blaue Licht abwechselnd ca. fünf Sekunden lang, bevor die 
aktuelle Datei gespeichert wird und das Gerät abschaltet. Zur weiteren Verwendung des Recorders muss die 
Batterie aufgeladen werden. 
Wenn der Videorecorder nicht mehr reagiert, kann das Gerät durch gleichzeitiges Drücken der Tasten 4 und 6 
neu gestartet werden. 

4. Parameter
Punkt   Parameter
Videoformat   AVI
Videocodierung   M-JPEG
Videoauflösung  1280*960
Wiedergabesoftware Angeschlossene Betriebssoftware, gängige Audio- und Video-Wiedergabesoftware; KM
                                  Player empfohlen
Bildformat   JPG
Bildverhältnis   4:3
Supportsystem    Windows ME/XP/2003/Vista, Mac OS10.4 (je nach Computermodell)
Ladespannung   5 V Gleichstrom
Schnittstelle   4-Pin-Mini-USB
Speichersupport   NAND-Flash
Batterietyp   Hochkapazitäts-Lithiumpolymer 

5. Warnhinweise: 
• Anwendung: Dieses Produkt sollte nicht für gesetzeswidrige Zwecke verwendet werden. Der Anwender 
trägt die volle Verantwortung für seine Anwendung. 
• Batterie: Wenn das Gerät längere Zeit nicht verwendet wurde, sollte die Batterie vor dem erneuten 
Gebrauch aufgeladen werden.
• Dateisicherheit: Dieses Produkt ist kein professionelles Speichergerät. Es gewährleistet weder die Integrität 
noch die Sicherheit gespeicherter Dateien. Wichtige Dokumente auf einem Computer oder einem anderen 
Speichergerät sichern.
• Videoqualität: Dieses Produkt ist kein professionelles Videoaufnahmegerät.
• Betriebstemperatur: 0—40°C. Zum Erreichen einer höheren Lebensdauer sollte das Produkt bei 
Raumtemperatur verwendet werden.
• Aufnahmehelligkeit: Die Kamera keinem starken, direkten Licht aussetzen. 
• Reinigen: Das Produkt keinen staubigen Umgebungen aussetzen.
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f. Grabación de sonido: En el modo de audio, el indicador de estado se iluminará en color rojo y azul. Para comenzar la 
grabación, pulsa el botón de operaciones (4). La luz azul parpadeará durante la grabación. Para ahorrar energía, la luz 
azul dejará de parpadear tras cinco segundos, pero el dispositivo seguirá grabando. Si se pulsa cualquier otro botón, la 
luz seguirá parpadeando mientras graba. Pulsa el botón de operaciones de nuevo para detener la grabación y guardar el 
archivo. La luz regresará al modo encendido (ON).  
Nota: No tapes el orificio del micrófono durante la grabación.

g. Cámara de PC: Conecta el dispositivo a un PC mediante USB y luego entra en el modo de webcam o de cámara de PC 
en el ordenador. En este modo, la cámara puede usarse como webcam.
 Nota: Asegúrate de que el PC dispone de la función de webcam. En caso contrario, instálala. 

h. Disco extraíble: Conecta el reloj a un PC mediante USB. Entra en Udisk setting, tras lo cual se mostrará el logotipo de 
disco extraíble del ordenador. El directorio de archivos multimedia se mostrará de la siguiente forma: * : \ _REC \ 
100MEDIA. Durante la transferencia de datos, la luz azul parpadeará rápidamente. Para desinstalar el dispositivo, haz clic 
en la barra de tareas, situada en la parte inferior derecha de la pantalla.
Nota: Si el PC no identifica el dispositivo como disco extraíble, vuelve a introducirlo. Si continúa sin identificar el 
hardware, asegúrate de que el sistema operativo, el controlador y el cable de interfaz USB funcionan correctamente. 

i. Carga: Conecta el reloj al PC mediante USB. Durante la carga, parpadeará la luz roja. Cuando la batería esté totalmente 
recargada, la luz roja dejará de parpadear.  
Nota: El reloj dispone de una batería de polímeros de litio recargable, de alta capacidad e incorporada. Al efectuar las 
primeras cinco recargas del reloj, asegúrate de que este esté completamente cargado antes de desconectarlo. Para 
aprovechar al máximo la capacidad de almacenamiento de carga, continúa cargando entre 30 minutos y una hora 
después de que se indique que la batería está llena. 
 
j. Ajuste de la hora: a. Para ajustar la hora de grabación de vídeo, apaga la cámara —> conecta con un ordenador —> 
abre el disco extraíble —> haz clic derecho con el ratón —> desplaza el ratón hasta "Nuevo" —> selecciona 
"Documento de texto" —> asigna al archivo el nombre "time.txt" —> escribe la hora de la siguiente forma: 
"año/mes/día/horas/minutos/segundos indicación de si debe mostrarse/ocultarse la hora” Por ejemplo:
  2010.01.01 12.01.01 Y 
Asegúrate de que haya un espacio entre la fecha y la hora. Para ocultar la hora en la pantalla, escribe N en lugar de Y al 
final de la fecha y la hora. 
c. Desinstala el hardware y extrae el dispositivo. 
d. La hora ajustada se habrá guardado en la cámara.
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k. Solución de problemas: 
Si no hay suficiente espacio de almacenamiento, las luces roja y azul parpadearán alternativamente durante 
aproximadamente 5 segundos antes de que los archivos actuales se guarden automáticamente y se apague 
el dispositivo. Si deseas continuar utilizando la grabadora de vídeo y necesitas liberar espacio de 
almacenamiento, copia los archivos correspondientes en el ordenador y elimina los documentos antiguos. 

Si queda poca carga en la batería, las luces roja y azul parpadearán alternativamente durante 
aproximadamente 5 segundos antes de que los archivos actuales se guarden automáticamente y se apague 
el dispositivo. Si deseas continuar utilizando la grabadora, recarga la batería. 
Si la grabadora de vídeo deja de responder, pulsa los botones 4 y 6 simultáneamente para reiniciar el 
dispositivo. 

4. Parámetros
Artículo              Parámetros
Formato de vídeo               AVI
Codificación de víde             M-JPEG
Resolución de vídeo            1280*960
Software de                         El software de reproducción de audio y video estándar conectado; se 
reproducción multimedia     recomienda KMPlayer. 
Formato de imagen             JPG
Proporciones de imagen      4:3
Sistema operativo               Windows me/xp/2003/vista, Mac OS10.4 (en función del modelo del ordenador)
Tensión de carga              CC de 5 V
Tipo de interfaz              Mini USB de 4 patillas
Compatibilidad con              Nand flash
almacenamiento 
Tipo de batería             Batería de polímeros de litio de alta capacidad 

5. Advertencia: 
• Utilización: Este producto no debe utilizarse para fines ilegales. El usuario es plenamente responsable del 
uso que se dé al producto. 
• Batería: Si el dispositivo no se va a utilizar durante largo tiempo, recarga la batería antes de volver a 
utilizarlo.
• Seguridad de los archivos: Este producto no es un dispositivo de almacenamiento profesional. No se 
garantiza la integridad ni la seguridad de los archivos guardados. Crea una copia de seguridad de los 
documentos importantes en un ordenador o en otros dispositivos de almacenamiento.
• Calidad de vídeo: Este producto no es un dispositivo de grabación de vídeo profesional.
• Temperatura de funcionamiento: 0—40°C. Para ampliar la vida útil del producto, utilízalo a temperatura 
ambiente.
• Luminosidad durante la grabación: No expongas la cámara a una luz directa muy intensa. 
• Limpieza: No expongas el producto a entornos polvorientos.

2. Introduction 
Montre HD-DV simple d'emploi : vidéo HD, photos haute qualité, son cristallin. 

3. Utilisation 

 a. Description des pièces : 

a.1 Indicateur d'état : (7). Le voyant est rouge pour la vidéo, bleu pour la photo et bleu et rouge pour les paramètres audio. 

a.2 Description des touches : Bouton de commande (4): Appuyez sur ce bouton pour activer/désactiver, démarrer/arrêter, 
enregistrer des vidéos, prendre des photos et enregistrer des sons. Bouton de sélection du mode (6) : Appuyez sur ce 
bouton pour sélectionner l'un des modes disponibles, à savoir enregistrement vidéo, prise de photos et enregistrement 
audio.

a.3 Prise : Prise USB (1) : Permet de se connecter à un ordinateur ou un chargeur. Cette interface assure le transfert des 
données et le chargement de la montre.

a.4 Microphone et caméra : Microphone (2) : Enregistrement son. Caméra (3) : Enregistrement vidéo. 

a.5 Réglages horaires : Permet de régler l'heure.

b. ACTIVATION/DÉSACTIVATION : Pour activer une fonction, appuyez sur le bouton de commande (4) ; un voyant bleu 
s'allume. Si ce voyant est rouge, le mode d'enregistrement vidéo est activé. Pour désactiver la montre, appuyez sur le 
bouton de commande pendant 2 secondes. L'appareil enregistre automatiquement le fichier en cours et s'arrête. 
Remarque : Si vous appuyez sur un bouton lorsque le voyant bleu est allumé, la montre ne répondra pas. 

c. Changement de mode : Appuyez sur MODE pour sélectionner le mode vidéo, photo et audio.
Remarque : Ne tentez pas de changer de mode sur l'appareil si un enregistrement est en cours.

d. Enregistrement vidéo : En mode vidéo, appuyez sur le bouton de commande (4) pour lancer l'enregistrement. Le voyant 
rouge clignote doucement. Pour économiser l'énergie, le voyant rouge arrête de clignoter après cinq secondes, mais 
l'appareil poursuit l'enregistrement. Si vous appuyez ensuite sur un autre bouton, ce voyant continue à clignoter pendant 
l'enregistrement. Appuyez à nouveau sur le bouton de commande pour arrêter l'enregistrement et sauvegarder le fichier. 
Le voyant rouge revient en mode ACTIVATION. Le fichier est enregistré toutes les 50 minutes, y compris pendant 
l'enregistrement. 
Remarque : Enregistrez vos vidéos avec des conditions d'éclairage favorables, assurez-vous que l'objectif n'est pas obstrué 
et que l'objet à filmer est situé à au moins 50 cm de la montre. Pour garantir un bon enregistrement audio, n'obstruez pas 
non plus l'orifice du microphone.

e. Photos : En mode Photo, le voyant d'état devient bleu. Pour prendre une photo, appuyez sur le bouton de commande (4). 
Le voyant bleu clignote une fois pour indiquer que la photo est prise et enregistrée, puis la montre se remet en veille. 
Remarque : Prenez vos photos avec des conditions d'éclairage favorables, assurez-vous que l'objectif n'est pas obstrué et 
que l'objet à photographier est situé à au moins 50 cm de la montre.

f. Enregistrement de sons : En mode Audio, le voyant d'état devient rouge et bleu. Pour enregistrer, appuyez sur le 
bouton de commande (4). Le voyant bleu clignote pendant l'enregistrement. Pour économiser l'énergie, le voyant bleu 
arrête de clignoter après cinq secondes, mais l'appareil poursuit l'enregistrement. Si vous appuyez ensuite sur un autre 
bouton, ce voyant continue à clignoter pendant l'enregistrement. Appuyez à nouveau sur le bouton de commande pour 
arrêter l'enregistrement et sauvegarder le fichier. Le voyant revient en mode ACTIVATION.  
Remarque : Ne bloquez pas l'ouverture microphone pendant l'enregistrement.

g. Caméra PC : Connectez l'appareil sur le port USB d'un ordinateur puis activez le mode Webcam sur votre ordinateur. 
Dans ce mode, votre caméra est utilisée en tant que webcam.
 Remarque : Assurez-vous au préalable que l'ordinateur dispose d'une fonction webcam. Si ce n'est pas le cas, veuillez en 
installer une. 

h. Disque amovible : Connectez la montre sur le port USB d'un ordinateur. Sélectionnez le dossier Udisk/. Le logo de 
disque amovible s'affiche sur l'écran de l'ordinateur. Le répertoire des fichiers multimédias s'affichera de la façon 
suivante : * : \ _REC \ 100MEDIA. Pendant le transfert de données, le voyant bleu clignote rapidement. Pour désinstaller 
le périphérique, cliquez sur l'icône de votre montre sur la barre des tâches, dans le coin inférieur droit.
Remarque : Si l'ordinateur ne reconnaît pas la montre en tant que disque amovible, ré-insérez-la. Si l'ordinateur ne 
parvient toujours pas à identifier la montre, assurez-vous que votre système d'exploitation, pilote et câble USB 
fonctionnent tous correctement. 

i. Chargement : Connectez la montre sur le port USB d'un ordinateur. Le voyant rouge clignote pendant le chargement. 
Lorsque la pile est totalement rechargée, le voyant rouge arrête de clignoter.  
Remarque : La montre est équipée d'une pile polymère, rechargeable, haute qualité et au lithium. Pour les 5 premiers 
chargements de la montre, assurez-vous que la montre est totalement chargée avant de la déconnecter. Pour optimiser 
la capacité de stockage, poursuivez le chargement entre 30 minutes et une heure après que le message de pile 
rechargée s'affiche. 
 
j. Réglage de l'heure : a. Pour régler le temps d'enregistrement, désactivez la caméra —> connectez la montre à un 
ordinateur —> ouvrez le disque amovible —> cliquez du bouton droit de la souris —> placez le curseur sur « Nouveau » 
—> sélectionnez « Document texte » —> nommez le fichier « time.txt » —> tapez la date/heure de la façon suivante : « 
année/mois/jour/heures/minutes/secondes afficher/masquer heure ». Par exemple :
  2010.01.01 12.01.01 Y 
Assurez-vous que la date et l'heure sont séparées par un espace. Pour masquer l'heure, tapez N au lieu de Y à la 
fin de la date de l'heure. 
c. Désinstallez le matériel et enlevez le périphérique. 
d. Les paramètres de date/heure sont enregistrés dans la caméra.
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k. Résolution de problèmes : 
Si l'espace de stockage devient insuffisant, le voyant rouge et bleu clignote pendant environ 5 secondes 
avant l'enregistrement automatique des fichiers et l'arrêt du périphérique. Si vous souhaitez poursuivre 
l'utilisation de l'enregistreur vidéo et devez libérer de l'espace de stockage, copiez les fichiers voulus sur 
l'ordinateur et supprimez les anciens documents. 

Lorsque la pile est quasiment épuisée, le voyant rouge et bleu clignote pendant environ 5 secondes avant 
que les fichiers actifs ne soient enregistrés automatiquement et l'arrêt du périphérique. Pour poursuivre 
l'enregistrement, rechargez la pile. 
Si l'enregistrement vidéo ne répond plus, appuyez en même temps sur les boutons 4 et 6 pour redémarrer le 
périphérique. 

4. Paramètres
Élément              Paramètres
Format vidéo              AVI
Codage vidéo              M-JPEG
Résolution vidéo             1280*960
Lecteur de médias             Logiciel d'exploitation et de lecture des fichiers multimédias vidéo et audio fourni,          
                                              lecteur km recommandé
Format photo                       JPG
Proportions de l'image        4:3
Système d'exploitation        Windows Me/xp/2003/Vista, Mac OS 10.4 (selon le modèle d'ordinateur)
Tension de chargement       5 V c.c.
Interface             Mini-USB 4 broches
Stockage pris en charge     Nand flash
Type de pile             Polymère lithium haute capacité 

5. Avertissement : 
• Application : Ce produit ne doit pas être utilisé à des fins illégales. L'utilisateur est pleinement responsable de son 
utilisation. 
• Pile : Si l'appareil reste inutilisé pendant de longue période, rechargez la pile avant de l'utiliser.
• Sécurité des fichiers : Ce produit n'est pas un périphérique de stockage professionnel. Il ne garantit pas l'intégrité et 
la sécurité des fichiers enregistrés. Sauvegardez vos documents importants sur un ordinateur ou autre périphérique 
de stockage.
• Qualité vidéo : Ce produit n'est pas conçu pour l'enregistrement de vidéos de qualité professionnelle.
• Température d'utilisation : 0—40°C. Pour prolonger la durée de vie du produit, utilisez-le à une température 
modérée.
• Lumière : N'exposez pas la caméra à une lumière directe forte. 
• Nettoyage : N'exposez pas le produit à des environnements poussiéreux.

1: Interfejs USB   2: Mikrofon   3: Kamera   4: Przycisk funkcyjny 
5: Ustawianie czasu 6: Przycisk trybu 7: Wskaźnik stanu 8: Pierścień ozdobny

Ważna informacja:
Zegarka nie należy używać podczas nurkowania, ponieważ ciśnienie może wpłynąć na jego działanie. 
Woda może dostać się do produktu.

• A: MIC1 i B: MIC2 to pokrętła tej samej wysokości służące jako osłona mikrofonu. C: Pokrętło 
osłaniające gniazdo USB jest nieco wyższe. Należy zwrócić uwagę na różnicę, aby używać pokręteł 
zgodnie z przeznaczeniem. 
• A: MIC1 ma w środku otwór, który służy do nagrywania dźwięku. 
• B: MIC2 to metalowe uszczelnione pokrętło bez otworu do transmisji dźwięku. Zapewnia ono 
wodoodporność zegarka. Gdy założone jest pokrętło bez otworu, nie można nagrywać dźwięku.
• C: Pokrętło na gniazdo USB to metalowe uszczelnione pokrętło bez otworu. Należy dopilnować, aby w 
każdych warunkach było mocno dokręcone. 
• Wszystkie te pokrętła muszą być dokręcone, gdy są używane.

Uwaga: Sprawdź uszczelki w pokrętłach USB i MIC2.

2. Wprowadzenie 
Prosty w obsłudze zegarek HD-DV: wideo w wysokiej rozdzielczości, wysokiej jakości zdjęcia, czysty dźwięk. 

3. Instrukcja obsługi

a. Opis części: 

a.1 Wskaźnik stanu: (7). Czerwona dioda – tryb wideo, niebieska – tryb foto, niebieska i czerwona – tryb audio.

a.2 Opis przycisków: Przycisk funkcyjny (4): Naciśnij przycisk, aby włączyć/wyłączyć, uruchomić/zatrzymać, nagrywać 
wideo, robić zdjęcia i nagrywać dźwięk. Przycisk trybu (6): Naciśnij przycisk, aby zmieniać tryby – nagrywanie wideo, 
fotografowanie (tryb foto), nagrywanie dźwięku (tryb audio).

a.3 Gniazdo: Gniazdo USB (1): Służy do podłączania do komputera lub ładowarki. Jest to interfejs do przesyłania danych i 
ładowania.

a.4 Mikrofon i kamera: Mikrofon (2): nagrywanie dźwięku. Kamera (3): nagrywanie wideo. 

a.5 Ustawianie czasu: Służy do ustawiania czasu.

b. Włączanie/wyłączanie: Aby włączyć, naciśnij przycisk funkcyjny (4) - zaświeci się niebieska dioda. Gdy dioda jest 
czerwona, włączony jest tryb nagrywania wideo. Aby wyłączyć zegarek, naciśnij przycisk funkcyjny i przytrzymaj przez 2 
sekundy. Urządzenie zapisze automatycznie aktualny plik i wyłączy się. 
Uwaga: Jeśli naciśniesz jakiś przycisk w czasie, gdy świeci się niebieska dioda, zegarek nie będzie reagować. 

c. Zmiana trybu: Naciśnij przycisk trybu, aby zmieniać tryb między wideo, foto i audio.
Uwaga: Nie należy zmieniać trybu w urządzeniu w trakcie nagrywania.

d. Nagrywanie wideo: W trybie wideo naciśnij przycisk funkcyjny (4), aby rozpocząć nagrywanie. Czerwona dioda będzie 
powoli migać. Aby oszczędzić energię, po 5 sekundach czerwona dioda przestanie migać, ale urządzenie będzie nadal 
nagrywać. Jeśli zostanie naciśnięty inny przycisk, dioda będzie nadal migać podczas nagrywania. Naciśnij przycisk 
funkcyjny ponownie, aby zatrzymać nagrywanie i zapisać plik. Czerwona dioda powróci do trybu WŁĄCZONY. Plik jest 
zapisywany co 50 minut, nawet podczas nagrywania. 
Uwaga: Należy nagrywać przy odpowiednim oświetleniu i zapewnić, aby nic nie blokowało obiektywu kamery, a 
nagrywany obiekt znajdował się w odległości ponad 50 cm od zegarka. Aby zapewnić dobre nagranie dźwiękowe, nie 
należy blokować otworu mikrofonu.

e. Fotografowanie: W trybie foto wskaźnik stanu będzie świecił się na niebiesko. Aby zrobić zdjęcie, naciśnij przycisk 
funkcyjny (4). Niebieska dioda mignie raz, pokazując, że zdjęcie jest robione i zapisywane, a następnie powróci do stanu 
gotowości. 
Uwaga: Zdjęcia należy robić przy odpowiednim oświetleniu i zapewnić, aby nic nie blokowało obiektywu kamery, a 
fotografowany obiekt znajdował się w odległości ponad 50 cm od zegarka.

f. Nagrywanie dźwięku: W trybie audio wskaźnik stanu będzie świecił się na czerwono i niebiesko. Aby rozpocząć 
nagrywanie, naciśnij przycisk funkcyjny (4). Niebieska dioda będzie migać podczas nagrywania. Aby oszczędzić energię, 
po 5 sekundach niebieska dioda przestanie migać, ale urządzenie będzie nadal nagrywać. Jeśli zostanie naciśnięty inny 
przycisk, dioda będzie nadal migać podczas nagrywania. Naciśnij przycisk funkcyjny ponownie, aby zatrzymać 
nagrywanie i zapisać plik. Dioda powróci do trybu WŁĄCZONY.
Uwaga: Podczas nagrywania nie blokuj otworu mikrofonu.

g. Kamera komputerowa: Podłącz urządzenie przez USB do komputera, a następnie włącz tryb kamery komputerowej 
(internetowej) w swoim komputerze. W tym trybie możesz używać swojej kamery jako kamery internetowej.
 Uwaga: Sprawdź, czy Twój komputer ma funkcję kamery internetowej; jeśli nie, zainstaluj ją. 

h. Dysk wymienny: Podłącz zegarek przez USB do komputera. Otwórz folder Udisk, a pojawi się logo dysku wymiennego. 
Katalog plików multimedialnych będzie następujący: * : \ _REC \ 100MEDIA. Podczas przesyłania danych niebieska dioda 
będzie szybko migać. Aby odinstalować urządzenie, kliknij pasek zadań w prawym dolnym rogu ikony.
Uwaga: Jeśli komputer nie zidentyfikuje urządzenia jako dysku wymiennego, podłącz urządzenie ponownie. Jeśli 
komputer nadal nie wykrywa sprzętu, sprawdź, czy system operacyjny, sterownik i interfejs USB działają prawidłowo. 

i. Chargement : Connectez la montre sur le port USB d'un ordinateur. Le voyant rouge clignote pendant le chargement. i. 
Ładowanie: Podłącz zegarek przez USB do komputera. Podczas ładowania będzie migać czerwona dioda. Gdy bateria 
będzie całkowicie naładowana, czerwona dioda przestanie migać.
Uwaga: Zegarek ma wbudowaną baterię litowo-polimerową wielokrotnego ładowania o dużej pojemności. Podczas 
pięciu pierwszych ładowań zegarka przed odłączeniem dopilnuj, aby był całkowicie naładowany. Aby zapewnić 
maksymalną pojemność baterii, ładuj dodatkowo przez 30 minut lub godzinę po wskazaniu „pełnego naładowania”. 
 
j. Ustawianie czasu: a. Aby ustawić czas nagrania wideo, wyłącz kamerę —> podłącz do komputera —> otwórz dysk 
wymienny —> kliknij prawym przyciskiem myszy —> przesuń kursor na „New” (Nowy) —> wybierz „Text Document” 
(Dokument tekstowy) —> nazwij plik „time.txt” —> wpisz czas w następujący sposób: 
„rok/miesiąc/dzień/godziny/minuty/sekundy pokaż/ukryj czas”, np.:
  2010.01.01 12.01.01 Y 
Między datą a godziną powinna być spacja. Aby ukryć czas na ekranie, wpisz N (Nie) zamiast Y (Tak) na końcu wiersza z 
datą i godziną. 
c. Odinstaluj sprzęt i wyjmij urządzenie. 
d. Ustawiony czas został zapisany w kamerze. PL 4 PL5
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k. Rozwiązywanie problemów: 
Gdy zabraknie pamięci, czerwona i niebieska dioda będą migać kolejno przez ok. 5 sekund, po czym 
aktualne pliki zostaną automatycznie zapisane i urządzenie się wyłączy. Jeśli chcesz nadal używać funkcji 
nagrywania wideo, musisz zwolnić pamięć. W tym celu skopiuj odpowiednie pliki do komputera i usuń stare 
dokumenty. 

Gdy stan naładowania baterii jest niski, czerwona i niebieska dioda będą migać kolejno przez ok. 5 sekund, 
po czym aktualne pliki zostaną automatycznie zapisane i urządzenie się wyłączy. Jeśli chcesz nadal używać 
funkcji nagrywania, naładuj baterię. 
Jeśli nagrywanie wideo przestanie działać, naciśnij jednocześnie przyciski 4 i 6, aby restartować urządzenie. 

4. Parametry
Pozycja Parametry
Format wideo              AVI
Kodowanie wideo              M-JPEG
Rozdzielczość wideo           1280*960
Oprogramowanie do            W zestawie oprogramowanie systemowe i do odtwarzania typowych plików    
odtwarzania multimediów    multimedialnych audio i wideo, zalecany odtwarzacz KM Player
Format zdjęć              JPG
Format obrazu              4:3
System operacyjny              Windows Me/XP/2003/Vista, Mac OS10.4 (zależnie od modelu komputera)
Napięcie ładowania              DC-5V
Rodzaj interfejsu             Złącze mini-USB czterostykowe
Rodzaj pamięci             NAND flash
Rodzaj baterii             Litowo-polimerowa o dużej pojemności 

5. Ostrzeżenia: 
• Zastosowanie: Produktu nie należy używać w celach nielegalnych. Użytkownik ponosi pełną 
odpowiedzialność za zastosowanie produktu. 
• Bateria: Jeśli urządzenie nie jest używane przez długie okresy, należy naładować baterię przed użyciem.
• Bezpieczeństwo plików: Produkt ten nie jest profesjonalnym urządzeniem pamięci masowej. Poprawność i 
bezpieczeństwo zapisanych plików nie są gwarantowane. Zapisz kopię zapasową ważnych dokumentów na 
komputerze lub innych urządzeniach pamięci masowej.
• Jakość wideo: Produkt nie jest profesjonalnym urządzeniem do nagrywania wideo.
• Temperatura eksploatacji: 0–40°C. Aby wydłużyć trwałość produktu, należy go używać w temperaturze 
pokojowej.
• Oświetlenie kamery: Nie wystawiaj kamery na działanie silnego bezpośredniego światła. 
• Czyszczenie: Chroń produkt przed kurzem i pyłem.

1: Interface USB 2: Microfone 3: Câmara 4: Botão de funcionamento 
5: Definição de hora 6: Botão de modo 7: Indicador de estado 8: Anel decorativo

Declaração importante:
Este relógio não deve ser utilizado para mergulho, pois a pressão pode afetar o desempenho. Existe o 
risco da água escorrer para dentro do produto.

• A: MIC1 e B: MIC2 são entradas de microfone à mesma altura. C: A entrada USB está ligeiramente mais 
alta. Tenha atenção à diferença para garantir a aplicação correta. 
• A: O MIC1 inclui um orifício no centro. O orifício serve para gravação áudio. 
• B: O MIC2 é uma entrada selada por metal sem um orifício de transmissão de som. Fornece proteção à 
prova de água para o relógio. Não é possível gravar som quando a proteção está colocada.
• C: A entrada USB está selada por metal sem orifício. Certifique-se de que está bem fechado em todos 
os ambientes. 
• Deve apertar estas entradas quando as usar.

Atenção: Verifique os vedantes das entradas USB e Mic2.PL 6 PT1
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2. Introdução
O relógio HD-DV fácil de usar: Vídeo HD, fotos de alta qualidade, som claro. 

3. Funcionamento 

 a. Descrição das peças: 

a.1 Indicador de estado: (7). Luz vermelha para definição de vídeo, Azul para definição de fotografia, Azul e Vermelha para 
definição de áudio. 

a. Descrição das teclas: Botão de funcionamento (4): Prima o botão para ligar/desligar, começar/parar, gravar vídeos, tirar 
fotografias e gravar som. Botão de modo (6): prima o botão para alterar os modos entre gravação de vídeo, fotografia e 
gravação de áudio.

a.3 Entrada: Entrada USB (1): Ligue a um computador ou carregador. Esta é a interface para transferência de dados e 
carregamento.

a.4 Microfone e câmara: Microfone (2): gravar som. Câmara (3): gravar vídeo. 

a.5 Definição de hora: Acerte a hora.

b. LIGAR/DESLIGAR: Para ligar, prima o botão de funcionamento (4) - a luz azul irá acender-se. Quando a luz ficar vermelha, 
o modo de gravação de vídeo está ativado. Para desligar o relógio, mantenha premido durante 2 segundos o botão de 
funcionamento. O dispositivo irá guardar automaticamente o ficheiro atual e desligar-se. 
Atenção: Se premir qualquer botão quando a luz azul estiver acesa, o relógio não irá responder. 

c. Mudança de modo: Prima MODE (Modo) para alterar entre vídeo, fotografia e áudio.
Atenção: Não tente alterar o modo do dispositivo enquanto este estiver a gravar.

d. Gravação de vídeo: No modo de vídeo, prima o botão de funcionamento (4) para começar a gravar. A luz vermelha irá 
começar a piscar devagar. Para poupar energia, a luz vermelha irá parar de piscar depois de cinco segundos, mas o 
dispositivo irá continuar a gravar. Se premir qualquer outro botão, a luz irá continuar a piscar enquanto grava. Prima 
novamente o botão de funcionamento para parar a gravação e guardar o ficheiro. A luz vermelha irá voltar o modo ON 
(ligada). O ficheiro é guardado a cada cinquenta minutos, mesmo durante a gravação. 
Atenção: Grave em condições de luz adequadas, certifique-se de que nada está a bloquear a lente da câmara e que o 
objeto que deseja gravar está a mais de 50 cm de distância do relógio. Para garantir bom som de gravação, não bloqueie o 
orifício do microfone.

e. Tirar fotografias: No modo de fotografia, o indicador de estado irá acender-se a azul. Para tirar uma fotografia, prima o 
botão de funcionamento (4). A luz azul irá piscar uma vez para indicar que a fotografia está a ser tirada e guardada; depois 
volta ao estado de repouso. 
Atenção: Tire fotografias em condições de luz adequadas, certifique-se de que nada está a bloquear a lente da câmara e 
que o objeto que deseja fotografar está a mais de 50 cm de distância do relógio.

f. Gravar som: No modo de som, o indicador de estado irá acender-se a vermelho e azul. Para começar a gravação, prima 
o botão de funcionamento (4). A luz azul irá piscar enquanto está a gravar. Para poupar energia, a luz azul irá parar de 
piscar após cinco segundos, mas o dispositivo irá continuar a gravar. Se premir qualquer outro botão, a luz irá continuar 
a piscar enquanto grava. Prima novamente o botão de funcionamento para parar a gravação e guardar o ficheiro. A luz 
irá voltar o modo ON (ligado).  
Atenção: Não bloqueie o orifício de microfone enquanto grava.

g. Câmara de PC: Ligue o dispositivo via USB a um PC, depois entre no modo de Câmara do PC (webcam) no seu 
computador. Neste modo, a sua câmara pode ser utilizada como uma webcam.
 Atenção: Certifique-se que o seu computador tem função webcam; se não tiver, instale-a. 

h. Disco amovível: Ligue o relógio via USB a um PC. Ligue a interface Udisk e o logótipo de disco amovível do 
computador irá aparecer. O diretório de ficheiros multimédia irá apresentar-se da seguinte forma: * : \ _REC \ 100MEDIA. 
Durante a transferência de dados, a luz azul irá piscar rapidamente. Para desinstalar o dispositivo, clique na barra de 
tarefas no canto inferior direito do ícone.
Atenção: Se o PC não identificar o dispositivo como um disco amovível, volte a inseri-lo. Se mesmo assim ainda não 
identificar o hardware, certifique-se de que o seu sistema operativo, controlador e cabo de interface USB estão todos a 
funcionar de forma adequada. 

i. Carregamento: Ligue o relógio via USB a um PC. Durante o carregamento, a luz vermelha irá piscar. Quando a bateria 
estiver completamente carregada, a luz vermelha irá parar de piscar.  
Atenção: O relógio tem uma bateria de polímero de lítio recarregável de alta capacidade integrada. Durante as cinco 
primeiras vezes que carregar o relógio, certifique-se de que este está completamente carregado antes de o desligar. A 
fim de maximizar a capacidade de armazenamento, continue a carregar durante 30 minutos a uma hora depois de 
indicado 'full battery' (bateria completa). 
 
j. Definir a hora: a. Para definir a hora de gravação de vídeo, desligue a câmara—> ligue a um computador—> abra o 
disco amovível—> clique direito no rato—> mova o cursor para "New" (Novo)—> selecione "Text Document" 
(Documento de texto)—> nomeie o ficheiro "time.txt"—> insira a hora conforme indicado: 
"ano/mês/dia/horas/minutos/segundos mostrar/ocultar hora” Por exemplo:
  2010.01.01 12.01.01 Y 
Certifique-se de que existe um espaço entre a data e a hora. Para ocultar a hora no ecrã, insira N em vez de Y (sim) no fim 
da data e hora. 
c. Desinstalar hardware e remover o dispositivo. 
d. A hora definida irá ser guardada na câmara.
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k. Resolução de problemas: 
Quando existe falta de espaço de armazenamento, as luzes vermelha e azul irão começar a piscar 
alternadamente durante cerca de 5 segundos antes dos ficheiros atuais serem guardados automaticamente e o 
dispositivo ser desligado. Se deseja continuar a usar o gravador de vídeo e precisa de libertar espaço de 
armazenamento, copie os ficheiros relevantes para o computador e apague os ficheiros antigos. 

Quando a bateria estiver em baixo, as luzes vermelha e azul irão começar a piscar alternadamente durante 
cerca de 5 segundos antes dos ficheiros atuais serem guardados automaticamente e o dispositivo ser 
desligado. Se desejar continuar a utilizar o gravador, recarregue a bateria. 
Se o gravador de vídeo deixar de responder, prima os botões 4 e 6 ao mesmo tempo para reiniciar o 
dispositivo. 

4. Parâmetros
Objeto               Parâmetros
Formato de vídeo               AVI
Codificação de vídeo            M-JPEG
Resolução de vídeo              1280*960
Software de reprodução       Anexado software de funcionamento, reprodução de áudio principal e vídeo,
multimédia               recomendado leitor km
Formato de imagem              JPG
A relação de imagem            4:3
Sistema de suporte                Windows me/xp/2003/vista, Mac OS10.4 (dependente do modelo do computador)
voltagem de carregamento   DC-5V
Tipo de interface               USB Mini de 4 Pinos
Suporte de armazenamento  Nand flash
Tipo de bateria               polímero de lítio de alta capacidade 

5. Atenção: 
• Aplicação: Este produto não deve ser utilizado para objetivos ilegais. O utilizador é completamente 
responsável pela sua aplicação. 
• Bateria: Se o dispositivo não for utilizado durante longos períodos de tempo, recarregue a bateria antes de 
voltar a utilizá-la.
• Segurança do ficheiro: Este produto não é um dispositivo de armazenamento profissional. Não garante a 
integridade e segurança dos ficheiros guardados. Faça cópias de segurança de ficheiros importantes num 
computador ou noutros dispositivos de armazenamento.
• Qualidade de vídeo: Este produto não é um dispositivo de gravação de vídeo profissional.
• Temperatura de funcionamento: 0—40°C. para alargar a vida do produto, utilize-o à temperatura ambiente.
• Brilho de fotografia/vídeo: Não exponha a câmara a luz forte e direta. 
• Limpeza: Não exponha o produto a ambientes com pó.

1: USB интерфейс   2: Микрофон   3: Камера   4: Кнопка управления 
5: Настройка времени 6: Кнопка выбора режима 7: Индикатор состояния 8: Декоративное кольцо

Внимание:
Эти часы нельзя использовать под водой – давление под водой может негативно сказаться на 
функционировании часов, и в часы может просочиться вода.

• A: MIC1 и B: MIC2 – насадки одинакового размера для микрофона. C: Размер насадки для USB 
порта немного больше. Обратите внимание на разные размеры насадок – это позволит обеспечить 
правильное использование насадок. 
• A: Насадка MIC1 включает отверстие в центре. Отверстие предусмотрено для аудио записи. 
• B: Насадка MIC2 представляет собой металлическую заглушку с прокладкой без отверстия для 
аудио записи. Эта насадка обеспечивает защиту часов от проникновения воды. Когда установлена 
эта насадка, запись звука невозможна.
• C: Насадка для USB порта представляет собой металлическую заглушку с прокладкой без 
отверстия. При использовании устройства в любых условиях эта насадка должна быть плотно 
закручена. 
• Для использования насадок их необходимо надежно закрутить.
Примечание: Проверяйте состояние прокладок насадки для USB порта и насадки MIC2.PT 6 RU1
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2. Введение 
Легкие в использовании часы HD-DV Watch: запись видео высокого разрешения, фотографий высокого качества и 
чистого звучания. 

3. Использование 
a. Описание устройства: 
a.1 Индикатор состояния: (7). Красный цвет – видео настройки, голубой – настройки фотоаппарата, голубой и 
красный – настройки аудио системы. 

a.2 Описание кнопок: Кнопка управления (4): Нажимайте на эту кнопку, чтобы включить/выключить питание, 
активировать функцию пуск/остановка, записывать видео изображения, снимать фотографии и осуществлять аудио 
запись. Кнопка выбора режима (6): нажимайте эту кнопку для выбора режима – видео запись, фотографирование и 
аудио запись.

a.3 Разъем: USB разъем (1): Для подключения устройства к компьютеру или для зарядки. Этот разъем используется 
для передачи данных и зарядки устройства.

a.4 Микрофон и камера: Микрофон (2): запись звука. Камера (3): аудио запись. 

a.5 Настройки времени: Настройка времени.

b. ВКЛ/ВЫКЛ: Для включения питания, нажмите на кнопку управления (4) – загорится голубой индикатор. Когда цвет 
изменится на красный, активируется режим видео записи. Для выключения нажмите на кнопку управления и 
удерживайте ее 2 секунды. Устройство автоматически сохранит текущий файл и выключится. 
Примечание: Если Вы нажмете на любую кнопку, когда горит голубой индикатор, часы не будут реагировать на 
нажатие кнопки. 

c. Изменение режима работы: Нажмите на кнопку выбора режима, чтобы перейти в режим видео, фото съемки или 
аудио.
Примечание: Не пытайтесь изменить режим работы, когда устройство находится в состоянии записи.

d. Видео запись: Чтобы начать запись в режиме видео записи нажмите на кнопку управления (4). Медленно начнет 
мигать красный индикатор. В целях экономии энергии красный индикатор перестанет мигать через пять секунд, но 
устройство будет продолжать запись. При нажатии других кнопок индикатор продолжит мигать, а устройство будет 
осуществлять запись. Чтобы остановить запись и сохранить файл, снова нажмите на кнопку управления. Индикатор 
красного цвета возвратится в режим "Включено". Сохранение файла происходит каждые пять минут даже в процессе 
записи. 
Примечание: В процессе записи необходимо обеспечить надлежащее освещение. Ничто не должно загораживать 
линзу камеры, а объект съемки должен находиться не ближе 50 см от часов. Чтобы обеспечить хорошее качество 
аудио записи, не закрывайте микрофон.

e. Фотографирование: В режиме фотографирования индикатор состояния будет светиться голубым цветом. Чтобы    
              сделать фотографию, нажмите на кнопку управления (4). Голубой индикатор мигнет один раз. Это означает,  

что была произведена съемка, и файл сохранился, а устройство возвратится в состояние ожидания.  
Примечание: В процессе фотографирования необходимо обеспечить надлежащее освещение. Ничто не должно 
загораживать линзу камеры, а объект съемки должен находиться не ближе 50 см от часов.

f. Аудио запись: В режиме аудио записи индикатор состояния будет светиться красным и голубым цветом. Чтобы 
начать запись, нажмите на кнопку управления (4). В процессе записи индикатор будет мигать голубым цветом. В 
целях экономии энергии голубой индикатор перестанет мигать через пять секунд, но устройство будет 
продолжать запись. При нажатии других кнопок индикатор продолжит мигать, а устройство будет осуществлять 
запись. Чтобы остановить запись и сохранить файл, снова нажмите на кнопку управления. Индикатор возвратится 
в режим "Включено".  
Примечание: Не закрывайте микрофон в процессе записи.

g. ПК камера: Подсоедините устройство через USB порт к ПК, затем войдите на Вашем компьютере в режим ПК 
камеры (веб-камера). В этом режиме камера может использоваться как веб-камера компьютера.
 Примечание: В Вашем ПК должна быть установлена функция работы веб-камеры. Если эта функция недоступна, 
произведите инсталляцию этой функции. 

h. Съемный диск: Подключите часы через USB порт к ПК. Войдите в настройки Udisk, и на мониторе компьютера 
появится значок съемного диска. Медиа файлы будут представлены следующим образом: * : \ _REC \ 100MEDIA. В 
процессе передачи данных голубой индикатор будет часто мигать. Чтобы отключить устройство, щелкните на 
значок на панели в правом нижнем углу.
Примечание: Если ПК не воспринимает устройство, как съемный диск, вставьте устройство еще раз. Если при 
повторном подсоединении ПК не обнаруживает устройство, проверьте Вашу операционную систему, драйвер и 
надежность подключения USB кабеля. 

i. Зарядка: Подсоедините часы через USB порт к ПК. В процессе зарядки будет мигать красный индикатор. Когда 
батарея полностью заряжена, красный индикатор перестанет мигать.  
Примечание: Часы оборудованы встроенной литий-полимерной перезаряжаемой батареей большой емкости. 
Первых пять раз заряжайте батарею полностью и лишь после полной зарядки отключайте часы. Чтобы добиться 
максимальной зарядки, продолжайте заряжать батарею еще 30-60 минут после того, как индикатор покажет 
полную зарядку. 
 
j. Установка времени: a. Для установки времени записи видео камеры: выключите камеру—> подключите часы к 
компьютеру—> откройте съемный диск —> щелкните правой кнопкой мыши —> установите курсор на "Создать" 
—> выберите "Текстовый документ" —> назовите файл "time.txt" —> введите данные времени, как указано: 
"год/месяц/день/часы/минуты/секунды показать/скрыть время” Например:
  2010.01.01 12.01.01 Y 
Между датой и временем должен быть пробел. Чтобы скрыть показание времени на экране, введите N (вместо Y) 
в конце данных даты и времени. 
c. Отключите устройство и отсоедините его. 
d. Настройки времени будут сохранены для камеры часов.
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k. Поиск и устранение неисправностей: 
Если в памяти устройства недостаточно места для хранения данных, индикатор будет попеременно 
мигать красным и голубым цветом в течение приблизительно 5 секунд, затем произойдет 
автоматическое сохранение текущих файлов, и устройство выключится. Если Вы хотите продолжить 
видео запись, Вам необходимо освободить место для хранения данных: скопируйте соответствующие 
файлы на компьютер и удалите старые документы. 

При разряде батареи индикатор будет попеременно мигать красным и голубым цветом в течение 
приблизительно 5 секунд, затем произойдет автоматическое сохранение текущих файлов, и устройство 
выключится. Если Вы хотите продолжить использовать устройство для записи, Вам необходимо 
зарядить батарею. 
Если устройство видео записи прекращает реагировать, нажмите одновременно кнопки 4 и 6 для 
сброса и возобновления работы устройства. 

4. Технические параметры
Наименование                                  Технические параметры
Видео формат                                  AVI
Видео кодировка                                  M-JPEG
Разрешение видео изображения 1280*960
Программное обеспечение                   Программное обеспечение для работы, воспроизведения аудио и 
для воспроизведения видео файлов прилагается. Рекомендуется использовать плеер  
  KM Player
Формат изображений JPG
Размеры изображения 4:3
Операционная система  Windows ME/XP/2003/Vista, Mac OS10.4 (в зависимости от модели       
                                                                 компьютера)
Ток зарядки                                  Постоянный ток 5В
Тип интерфейса                                  Mini 4 Pin USB
Формат хранения                                  Nand-флэш
Тип батареи                                 Литий-полимерная большой емкости 

5. Предупреждение: 
• Применение: Это устройство не должно использоваться для незаконных целей. Вся полнота 
ответственности возлагается на пользователя. 
• Батарея: Если устройство не использовалось в течение длительного периода времени, перед 
использованием зарядите батарею.
• Безопасность файлов: Это устройство не является профессиональным устройством для хранения 
информации. Устройство не гарантирует целостность и защищенность сохраненных файлов. 
Создавайте копии важных документов на компьютере или иных устройствах хранения.
• Качество видео изображений: Это устройство не является профессиональным устройством для видео 
съемки.
• Рабочая температура: 0—40°C. Чтобы продлить срок эксплуатации устройства, используйте его при 
комнатной температуре.
• Яркость в процессе съемки: Не допускайте попадание на камеру яркого света. 
• Очистка: Не используйте устройство в пыльной среде.
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thumbsUp! (UAE)

Best Homes Business Center
M 107, Mezzanine Floor

Sheik Zayed Road
Dubai, UAE 

T: +971-4-3465465
F: +971-4-3388826

Mail: info@thumbsup.ae
Web: www.thumbsup.ae

thumbsUp! (BR)

Departmento Comercial
Rua Henrique Jorge Guedes 

127Jardim Marajoara
Sao Paulo, Brazil

T: +55 11 2275 1978
F: +55 11 9219 9375

info@thumbsup.br.com
www.thumbsup.br.com

thumbsUp! (FR)

164 av Joseph Kessel,
78960 Voisin le
Bretonneux, FR

T: +33 (0)1 61 37 02 90
F: +33 (0)1 61 37 03 05

info@thumbsup.fr
www.thumbsup.fr

thumbsUp! (USA)

thumbsUp! USA, 841-B
Fesslers Parkway, Nashville,

TN 37210, USA 

T: 615-620-1370
F: 615-620-1371

info@thumbsupusa.com
www.thumbsupusa.com

thumbsUp! (AUS)

Unit 1, 113 Broadway,
Bassendean, WA 6054

Australia 

T: 1300 873 637 
F: 1300 304 870 

Mail: info@thumbsupaus.com
Web: www.thumbsupaus.com

thumbsUp! (DE)

thumbsUp! GmbH
Speestr. 24

53840 Troisdorf, DE

T: +49 2241 972 507-0
F: +49 2241 972 507-88

info@thumbsup.de
www.thumbsup.de

thumbsUp! (UK)

Santok House, Unit L, Braintree Industrial Estate
Ruislip, Middlesex, HA4 0EJ, UK

Tel: 0845 466 8880
Fax: 0845 466 8881

info@thumbsupuk.com
www.thumbsupuk.com

Head Office

Made in ChinaSPYW4GB

8CM X 12CM


